BLESSING FOR CHANUKAH H
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HANEROT HALALU

The Western Sephardim use oil-lights exclusively for lighting the Hanukah lamp,
menorah . After the blessings, the HANEROT HALALU is sung.
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BLESSING OVER WINE

This blessing over the wine is sung twice during the wedding ceremc;ny.
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(With your attention)

Blessed are You, Lord our God,
Ruler of the universe who
Creates the fruit of the vine.




KOL SASON
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as sung by the Hazzan in Amsterdam,

d occasionally New York.

Philadelphia an

This is part of the 7th wedding blessing,
London
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The voice of gladness, the
Voice of bridegroom and bride
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MI CHAMOCHA e

This is the first stanza of a poem by Yehuda Halevi (Spain,1086-1 146) read on the
Shabbat before Purim (Shabbat Zachor) in the Shacharit. It contains the story of
the Book of Esther in verse form. Among the interesting features of this poem is
the fact that the last line of each verse is a Biblical quotation ending with the
Hebrew word /o, (to him).
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BERUCHIM ATEM .

As a boy is brought into the room in which the circumcision will take place, those
present chant this hymn. If the circumcision occurs on a Shabbat, another hymn,
Shabbat Umila, is added and sung to the same tune.

In recitative style
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YONATI BECHAGVE HASELA

When the father of a new born baby girl is called to the Torah, or when a
special naming ceremony for girls (zebed habat ) is held, this passage from the
Song of Songs (Chapter 2:14) is sung by the Hazzan.
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"O my dove in the rocky clefts,
In the covert of terrace Ki

Let me see your countenance,
Let me hear your voice,
For your voice is sweet
And your countenance is
Comely."
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1 ACHAT HI YONATI

If the child is first born the verse ACHAT HI (Song of Songs Chapter 6,
verse 9) is added to the text of Yonati Bechagve Hasela.
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SHACHAR ABAKESHCHA

SHACHAR ABAKESHCHA, composed by Solomon ibn Gabirol (1020-1060)
was customarily sung in Amsterdam on weekdays before the morning serVice until
World War Il. The song is included in community song books in New York and

London. The origin of this melody is unknown. B

Allegro moderato
D A7 D
[r— [ —— /""\1
!l ' i I
o . el
Sha - char - cha tzu -
G D A
PN \1 9
Y L7 o o :
d r —
ri u - mis ga bi e e
D Em A7 D
AH "/'"'\\ | =1 — p—
AY i - | 1 ! |
ig;u 1 ; L — —
k!) v .\/
roch______ i’ fa ne - cha shach -
Em A D
I I
Ji | v
n I —_ﬂ - _. ri
ri v - gam ar bi shach -
A7 i D
1 )
; —5 !
d \\—-—/ = .
{ v’ - gam ar bi
At the dawn I seek You, My AYPRIAR NY

Rock and my refuge, [ offer
You my prayers, morn and
Eventide.

Beneath Your Greatness
shrinking, | stand Sorely
afraid, all my secret Thinking
is laid before You.

223D MY

8% 7PN

Ny 37p 0N NY
AN a7

203NN TiDPK
ARIN AP °3

ny .‘3'? ni:wp‘pp-‘ag

Text continues on page 125
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LAMNATZEACH BINGINOT

This melody is sung immediately following the Counting of the Omer between
Passover and Shabuot. It is also sung on a Consecration Sabbath
(see Todot El p.26).
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